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HPEIJIOINKH KOHCTPYKIIUH 3A O3HAYYBAIBE CTATUYHA
ITOJIOKBA BO UTAJIMJAHCKHUOT JASUK U
HUBHUTE EKBUBAJIEHTHU BO MAKEJIOHCKHOT JA3BUK

Hanuna Herpuescka', Becna Konepa®

'®unonomky dakynret, YHuBep3uTeT ,,l orte Jlemaes®, LTum

nadica.markoska@ugd.edu.mk

2Dunonoumku (akynret, YauBep3uTer ,,l oue Jemaes®, [ltun
vesna.koceva@ugd.edu.mk

AncrpakT: Xunoresara Jieka MpOCTOPHUTE 3HAYCHA BO Ja3UKOT CE OCHOBHH 3HAUCHa
O]l KOM C€ pa3BUBAaT OCTAHATUTE 3HAYCH-A, € MTO3HATA IO/l UMETO JIOKATUCTUYKA XHUIIOTe3a
U CIIOpeJ] OBaa XMUIOTe3a MPOCTOPHUTE 3HAUeHa Ce ,,TeMel Ha cuTe ceMaHTHKU“ (Bortone,
2010: 48). Kako mTo 3a0enexyBa boproHe, neHec HajToeM el O IPAKTHYHUTE IPaMaTHKH
Ha OJIJICITHH ja3HIM Ce TeMelNaT Ha JIOKAIMCTUYKATa XUIOTe3a, 1 JIypH U BO yUeOHUIIUTE €
HCTaKHATO JEeKa OCHOBHA yJIOTa Ha MPEIIO3HTE € J]a 03HATyBaaT IIPOCTOPHH 3HaueHa. TOKMy
oBaa omnmrronpudareHa XunoTes3a 3a MPUMapHOCTa Ha MPOCTOPHHUTE 3HAYCHHA HA MIPE/TIO3UTE
Oerre MOTHB 3a U3paboTKa Ha 0BOj Tpy. [IpenMeT Ha HaIIeTO UCTPaKyBambE Ce MPEIONTKUTE
KOHCTPYKI[MM BO MTAJIMjAaHCKUOT ja3MK KOW HW3pa3yBaaT CTaTHMYHO MPOCTOPHO 3HAYCHE U
HUBHUTE €KBUBAJICHTH BO MAKEIOHCKHUOT ja3HK.

Kayunu 300poBuM: npocmopHo 3Hauerve, NpeolowKU KOHCMPYKYUY, CMAmMudHa
nonoxcha, UManujaHcky jasux, MakeOOHCKU eK8UsaieHmu

PREPOSITIONAL CONSTRUCTIONS WITH STATIC SPATIAL MEANING
IN THE ITALIAN LANGUAGE AND THEIR EQUIVALENTS IN
MACEDONIAN LANGUAGE

Nadica Negrievska', Vesna Koceva?

'Faculty of Philology, University “Goce Delchev”, Stip

nadica.markoska@ugd.edu.mk
2Faculty of Philology, University “Goce Delchev”, Stip

nadica.markoska@ugd.edu.mk

Abstract: The hypothesis that spatial meaning in language represents the basic meaning
from which other meanings further develop is known as a localist hypothesis and according
to this hypothesis spatial meanings are “the foundation of all semantics” (Bortone, 2010: 48).
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Hanuua Herpuescka, Becna Konesa

As Bortone notes, today most practical grammars in individual languages are based on the
localist hypothesis, and even in textbooks, it is emphasized that the basic role of propositions
is to denote spatial meanings. This generally accepted hypothesis about the primacy of
spatial meanings of propositions was the motive for this paper. The subject of our research
is the prepositional constructions with static spatial meaning in the Italian language and their
equivalents in the Macedonian language.

Keywords: spatial meaning, prepositional constructions, static location, Italian
language, Macedonian equivalents

Bosen

Hajromem Opoj mpemso3u mpuMapHO O3Ha4yBaar IMPOCTOPHA perainja Mery JBa
WK ToBeke eHTuTeTa. Bo pamMKuTe Ha OBa 3HAYCH-E Ce M3JellyBa pa3iiuKara Mery
cocrojOara (CTaTUYHA IMO3UIMja) W MPABEIOT, OJHOCHO JBIKCHE KOH IO3UIIH]a,
a MHOTY YeCTO yIaTeHOCTa € COCTABEH JIeJI Ha OJPE/ICH TIIaroj Ha JIBUKEbE, a He
Ha camuotr mpemior (Cazmos, 2004: 194). Ilpemio3ute kou 03HAUyBaaT MECTO BO
UTAMjaHCKHUOT ja3uK, MOYKEMeE J1a TH TIO/ICTIMME BO JIBE TIOTOJIEMHU TPYITH BP3 OCHOBA
Ha TOa 1aJIi 03HaYyBaaT MECTOMOJI0kO0a, KaJie ce Haora HEKOj HITH HELITO, MECTO Kajie
LITO Ce CIy4yBa WM CE OJIBHBA JCjCTBOTO, OMHOCHO MMaaT CTaTUYHO 3HAYCHE (stato
in luogo) nnu nak, 03Ha4yBaaT HEKAKBO JBHKEH-E WM HacoueHOCT. Kaj nmpemo3ute
KOW O3HAuyBaaT HEKaKBO JIBIDKEHEC CTaHyBa 300p 3a JBIKCHEC KOH HEKOE MECTO,
JIUYHOCT, KOHIIENT WK ujeja (moto a luogo), nBIKeme 01 HEKoe MecTo (moto da
luogo) u nBMXEHE HU3 WU MPEKY HEKOe MeCTO (moto per [uogo).

[penjomkn KOHCTPYKIHH 3a O3HAYYBalke MHPYBame BO MeECTO HWJIH
CTATHYHA 0JI0K0a

1. Ipennomku KOHCTPYKUMHU co npeanoror DI

CaMoTO MMe HH KaxyBa Jieka ce paboTh 3a MECTO BO KOE€ Ce Haola HEKOj WU
HEIITO WJIM MECTO KaJie IITO ce CiydyBa HemTo. [Ipeaoror di MHOTY PEeTKO ce
yrnotrpedyBa co CTaTUYIHO NPOCTOPHO 3Ha4eHe. HajuecTo ro cpekaBame BO CHHTarMu
CO TIPWJIO3HTE 3a MeCTO qui, qua (oBne) u [i, la (Tamy) 1O TIIarojau KOM O3HATyBaaT
,»Haolame HeKaJie , Kako rimanere, restare, essere, stare:

HUranujancku jasux MakeI0HCKH ja3uK
(1) Rimango di qua. OcTtaHyBaMm OBJIE.
(2) Sono di 1a. Tamy cym.

Bo MakeIoHCKHOT ja3uK Kako CKBUBAJICHT Ha OBUE MTPEUIOIIKH KOHCTPYKITUH CE
jaByBa MPUJIOT 32 MECTO.
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MPEJJIOIIKN KOHCTPYKLIMU 3A O3HAYYBABE
CTATHUYHA ITOJIOXKXBA BO UTAJIMJAHCKHOT JA3UK U
HUBHUWTE EKBUBAJIEHTHU BO MAKEJJOHCKHOT JA3UK

2. TlpenyionmIku KOHCTPYKIIMH CO MPEAJTOroT A

OBaa ceMaHTHYKa peliaiyja 0ONYHO ce BOCIOCTaBYBa Mery IJ1aroJ Koj O3HadyBa
CTaTUUHOCT (Kako, HA MPHUMEp: essere, stare, restare, trovarsi, abitare utH.') u
nMmeHka. [1o mpaBuiIo UMEHKHUTE BO COCTABOT Ha MPEJIOMIKATE KOHCTPYKIIMU MOXKAT
Jla 03HauyBaaT: MIMHIba Ha IpafioBu (mpumep 1) u momanu ocTpoBH (mpumep 2), 1pyr
reorpadcku oum (pumep 3), pa3HU yCTaHOBH, U3BECHHU Tea, 30MpaIITa U CJI.
(mpumepu 4, 5, 10 u 11), pasHu mpenMeTH ¥ IIOUMHU TIOBP3aHHU CO TOMOT (TIpUMeEpH 6,
7 1 9), HEKOj CUTYaIIUCKU KOHTEKCT (Tipumep 8):

HUranujanckm jasux
(1) 4 Torino, la citta piu industriale d'Italia,
si forma un piccolo gruppo neo-futurista.

MakeT0HCKH ja3uK

Bo TopuHO, HajUHIYCTPUCKHOT Tpajg BO
Wranuja, ce popmupa Mana Heo(hyTypUCTHYKA
rpyna.

IToBTrOopHO ce Bugoa 6o 1951 romuna Ha
Kamnpu.

Mapwuja nma Kyka Ha Mope.

(2) Si rividero nel 1951 a Capri.

(3) Maria ha una casa a/ mare.

(4) I bambini sono a scuola.

(5) Ho conosciuto quella bella ragazza
all'ufficio postale.

(6) Ho fatto colazione a letto perché non mi
sentivo bene.

(7) Sono seduto a tavola.

(8) Sono a cena con Nicola.

Jenara ce 6o/na y4uIHIITE.
Ja 3amo3HaB Taa ybaBa JeBOjKa 60 MOIITA.

IlojaxyBaB 60 KpeBer Ounejku He
YyBCTBYBaB JI00PO.

CennaB Ha Maca.

Ha Beuepa cym co Huxkona.

ce

(9) ...lo appoggiai ritto su una bassa poltrona
di raso che avevo gia collocato al centro
della stanza.

..TO HaMeCTHB Jla CTOM Ha €IHa HUCKa
careHcKa (oTemja mTo Beke ja 6eB MOCTaBIII
Ha cpenuHaTa Ha cobara.

(10) ...un paese dell ' Ungheria ai confini con

...celo Bo YHrapuja #a rpannna co CriioBenuja

la Slovenia e 1" Austria.
(11) Mio fratello lavora allo sportello di una
banca.

n ABcTpHja.
Mojot 6par paboTH Ha manTep Bo OaHKA.

MakeJOHCKH €KBUBAJIEHTHU MPEIJIOMIKY KOHCTPYKLUU HA TOPEHABEJICHUTE
UTANjaHCKK TIPUMEPH C€ KOHCTPYKIIMUTE BO YHj COCTAB BIIETYBAAT MPEITIO3UTE 60 U
na. TIpeIioroT 6o € ctap WHIOEBPOIICKHU IPEJIJIOT, KOj BO CTAPOCIOBEHCKUTE TEKCTOBH
ce cpekasa co opmara vg, a Boau rmoTekio ox un < on (Cazmos, 2004: 200).

OBoj mpeasnior, 3aeqHO CO MPEUIOTOT Ha, € €ICH OJl HajymoTpeOyBaHHUTE
MPEJIO3H BO MAKETOHCKUOT JIUTEPATYPEH ja3uk. Bo MHOTY KOHTEKCTH YECTO MOXKE
Ja ce 3aMeHu co npemoroT #a. Ce jaByBa co jiBe (opmu: ¢ u 6o. U neere Gpopmu
MOJICIHAKBO C€ YIoTpeOyBaat, HO CEKOja O]l HUB ,,BHECYBa CBOja OJipe/icHa HUjaHCa
BO 3Ha4YCHETO Ha m3pa3otr™ (HumurpoBcku, 1956: 6). IIpen mmuma Ha MecTa MOXKAT

na ce ynorpedar obete (hopMu, HO ako ce padOTH 3a IJIArojl MITO MCKaXKyBa ITOKOj,
! [TpeBoa Ha MakeIOHCKH: CyM, Ce Haora, OCTaHyBa, IPECTOjyBa, JKUBEE.
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coctojba 1 ci1. (Kako BO TOpEHaBEACHUTE MTPUMEPH ), TOTalll PEIOBHO ce yIoTpedyBa
(dopmara 60. Koneckn ucTakHyBa Jieka OBOj MPEAJIOT HAjUYECTO O3HAYYBa HAOTame
BHATpe BO HeKoja cpenuHa (Konecku, 1967: 509).

[Ipemmoror na e HajuecT Mpe;Ior BO MaKeIOHCKHOT ja3uwk. UyBajku ja of
CTapOCIOBEHCKHOT ja3WK CBOjaTa OCHOBHA CIyX0a, 1a HCKaXKyBa MPOCTPAHCTBEHO
3HauCH-E KaKo U PeJ] IPYTH, OBOj MPEJJIOT BO COBPEMEHUOT JIUTEPATyPEH ja3uK Mpe3elt
pea CJIy>K6I/I Ha HECKOralllHMOT JaTHuB, I1a 1 HCKOH CJ'Iy)K6I/I Ha HEKOT'allIHUOT I'SCHUTUB,
W Pa3BWJI U3BOHPETHO TroJieM Opoj MpeHOCHM 3Hauewa (JumutpoBcku, 1956: 24).
KoHnecku, kako OCHOBHO IIPOCTPAaHCTBEHO 3HAYEHEC HAa OBOj IPEIJIOr IO HaBELyBa
3HAUEHETO Ha ,,II0JI0K0a 3ropa Bp3 HEWITO™, a O OBa OCHOBHO IPOCTPAHCTBEHO
3HauCHC Ce Pa3BHJIEC APYIH, NMOBEKE WIIM MOMAJIKYy OJJAJICYeHH O HEero (Kako BO
npumepute 7, 8 1 9). ABTOPOT, HCTO Taka HaBeILyBa JieKa OBOj IIPEJIOT ce yIoTpeOyBa
M CO MIMEHKH LITO 3Ha4yaT ycTaHOBH (kako Bo mpumepute 4, 10 u 11), a mopeTko co
reorpa)CKu UMHba, kKako Bo npumepor (3) (Konecku, 1967: 519-520).

Cnopen Ca3noB, IpeajyioroT 6o € MHOTY OJM30K 10 3HAYCH-E CO MPEIIOTOT Hd,
HO 32 Pa3iMKa 0J] HEero ro aeuHUpa MpoCTOPOT Ha MONPELU3EH HAYUH — IPOCTOPOT
WK MECTONOJIOXKOaTa € cO M3pa3eHu ITUMCEH3MU (IOJDKHHA, IIMPUHA U BUCHHA), a
MPEAJIOTOT Ha TO O3HaYyBa MPOCTOPOT Oe3 u3pazeHu aumensnu. CazaoB MCTO Taka
HCTaKHyBa JieKa MPeUIOTOT 80 ce ynoTpeOyBasl co MajJeKHUTe JIOKATHUB U aKy3aTuB, a
pas3nuKara BO 3HAYCHETO OMIa 03HAYYyBamkbe MECTOMOJIOKOA, OTHOCHO CTaTHYHOCT,
HACIIPOTHU JABMXKEH-¢ MK HacoueHocT (Ca3nos, 2004: 201).

3. Ilpeaiomiku KOHCTPYKIHUH €O npeajaoror DA

[MpocropHara ¢yHKIMja € eaHa OJ HajuyecTUTe (QYyHKIHMU Kaj Mpemsioror da
U Taa ce jaByBa CO CHUTE TPU 3Hauemha KapaKTEPHCTHUYHH 32 Hea: MECTO, MOTEKIIO
U OfJajedyBame WM OaBOjyBame. lIpemroror da co mpocrtopHa QyHKIHja 3a
03HaYyBamkE MECTO CE jaByBa W BO MPEUIONIKHA KOHCTPYKIIMH CO KOW CE O3HAuyBa
CTaTHYHOCT W BO OHHE CO KOM CE€ O3HAauyBa HEKAKBO JIBUXKEHe. MranujaHckute
MPEAJIOUIKN KOHCTPYKIIMU 32 03HAYYBamke MECTO Ha KO€ HJIM BO KOE C€ peanusupa
MHUPYBabETO, OMHOCHO C€ O3HayyBa CTaTH4YHA IMOJ0KOA, HAJUECTO ce€ BOBEACHHU OfI
CIIeIHUTE TIaroiu: abitare (dimorare), stare (trovarsi), mangiare, dormire uTH.>

HUrannjanckm jasuk MakeI0HCKH ja3uK

(1) Stavo dal fornaio quando mi sono accorto | beB xaj mexapot xora 3a0emnexaB JieKa CyM I'o
di aver lasciato il portafoglio a casa. OCTaBHJI MAPUIHHUKOT JIOMA.

(2) Abiti ancora da tuo fratello? C¢ yuire KuBeeCII Kaj TBOJOT Opar?

(3) ..a un'asta di strumenti musicali da|...HaemHa ayKIHja Ha My3UYKA HHCTPYMCHTH
Christie’s, a Londra, riuscii ad aggiudicarmi |60 nonmoncknor ,Kpuerun™“ ycneaB 1a

per sole ventimila sterline un violino... mobujaM 3a caMO JBaeceT WWIjaad (QyHTH
ellHa BHOJIMHA...
(4) Da noi non esiste la cultura civile. Kaj nac He mocTou rparaHcka Kyjirypa.

2 ,
HpCBOI[ Ha MAaK€JOHCKU: JXUBEEC, CC Haora, jaae, Crime.
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MPEJJIOIIKN KOHCTPYKLIMU 3A O3HAYYBABE
CTATHUYHA ITOJIOXKXBA BO UTAJIMJAHCKHOT JA3UK U
HUBHUWTE EKBUBAJIEHTHU BO MAKEJJOHCKHOT JA3UK

Bo MakeIOHCKHOT ja3WK Kako €KBHBAJCHTHH MPEAJIO3M Ha NPENIoroT da 3a
O3HaYyBamE CTaTHYHA MOJIOXKOA ce jaByBaar Npesio3nuTe Kaj u o. [lpeanoror kaj Bo
MaKeIOHCKHOT ja3WK Ce jaByBa, IIPeI ¢¢, CO MPOCTPAHCTBEHO 3HAUCHE — HAOTAmhe TIPU
HEKOT0 WJIM HEUITO, WJIM IIaK YHaTeHOCT Jia ce 10jae Bo Taksa mosioxkoOa (Koneckw,
1967: 517). Co ucto 3Haueme ce jaByBa M NPEIUIOTOT 60 — MECTO WJIM MPOCTOP,
BOOIILTO CPEeJrHA BO KOja HEWITO ce BpIIM, ce Haora (JAumutposcku, 1956: 8). Bo
npuMepot (4) 3aMeHKaTa MCTO Taka MOXKE Jia UMa 3HadeHe Ha ,,60 Halara 3emja,
dbupma m .

4. Ilpepjomiku KOHCTPYKUUH co npeaoror IN

[Ipeanoror in co mpocTopHa (QYyHKIMja C€ jaByBa CaMO BO MNPEAJIOMIKHTE
KOHCTPYKIIMH CO KOM CE€ O3HauyBa MECTO Ha OJBHMBAI-E Ha TIIATOJICKOTO JIejcTBO. Bo
paMKHTE Ha POCTOPHOTO 3HAYCHHE 338 03HAYYBAHE MECTOIOJIOKOA MM CTATHYHOCT
TIPEIIOTOT i BO UTANHMjAaHCKHOT ja3WK C€ yIOTpeOyBa BO MPEMTOMIKH KOHCTPYKIIUN
BO 4Mj COCTaB CTOM MMEHKA WJIM 3aMEHKA, & OBUE KOHCTPYKIMHU O3HayyBaaT MECTO
Ha KO€ WJIM BO KOE Ce€ pealu3upa MupyBame. KapakTepucTH4HO 3a MpeIoroT in
e mrTo ce ymorpeOyBa cekoraul mpea UMHIba Ha JpXKaBu BO eqHHMHA (mpumep 1).
Jlokonky ¥MeTO Ha JprKaBaTa vMa MHOXHHCKa (OopMa, BO TOj ciIydaj ce ynorpedysa
wieHyBaHata (opma Ha npemiorotT in (mpumepu 2 u 3). OcBeH mpex ApKaBH, ce
ynoTrpeOyBa Tpen WMHba Ha KOHTHHEHTH (mpumep 4 u 5), pernoHu (mpumep
6) u Tonemu ocTpoBH (pumep 7). OB0Oj mpeIor WCTO Taka ce ymorpeOyBa m CO
HMEHKHTE CO MPOCTOPHO 3HAYCH-E¢ KOM 3aBpIIyBaaT Ha HACTaBKara -eria (IPUMEpH
81 9). llokpaj HaBeneHUTE MMEHKH CE€ KOPUCTH U CO UIMEHKH KOM 03HAa4yBaaT Ipyru
reorpadckn moumu (npumepu 10 u 11), menoBu ox kykara (mpumep 12), Hekon
ycranoBu (mpumep 13), mpeBo3nu cpeactsa (nmpumep 14), npeamern (mpumep 15),
CO HEKOM NMEHKH KOH OJIpeIyBaaT HEKOj CHUTYAITCKN KOHTEKCT (mpuMep 16), HO U co
(uryparuBHO 3HaueHe Kako Bo mpumMepute (17) u (18). Ymorpebdara Ha peiioroT in
CO MIPOCTOPHO 3HAUCHC € MHOTY YecTa M BO KyIMHApCTBOTO (mipumep 19), kako u 3a
Jla 03Ha4M HEKoja ynuua Bo oxnpeaeH rpaf (mpumep 20):

HUranujancku jasuk MakeI0HCKH ja3sHK
(1) Anna vive in Italia. Amna xmuBee go Uranuja.
(2) Carlo ha studiato 1'inglese negli Stati Uniti. | Kapno yueme annmucku jasuk eo CoeanHerute

Awmepukancku [Ipxasu.

(3) Sorgeva infatti nella bassa Austria, lungo la | BcymHocT ce n3aurame go nonHa ABCTpHja, O
valle del Danubio, sulla strada che da Stockerau | nomkunaTa Ha gonvHaTa Ha JlyHaB, 1O MaToOT MITO
porta verso Tulln. op llltokepay Bonu no TynH.
(4) L'Italia si trova in Europa. Wranuja ce Haora 6o Epporna.

(5) Purtroppo, dopo aver vissuto per tanti anni iz | 3a xaj, M0 TOJKY TOIHHU MOMHHATH 60 JyXKHa
Sudamerica, il clima europeo non gli ha giovato. | AMepuka, eBporckara Kjiuma He My rofele.
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(6) Kuno era nato a Hofstain, in Tirolo, ¢ aveva
studiato al Conservatorio di Innsbruck...

KyHno Oemie pomen Bo XodmrajH, 6o Tupon, u
CTYy[paJl Ha KOH3ePBaTOPUYMOT BO MHCOPYK...

(7) Ho una casa in Sardegna.

MNwmawm kyka #a CapauHmja.

(8) ...fermai un taxi e mi feci portare a Grinzig,
nel famoso quartiere degli Heurigen...

...3alpeB €HO TaKCH M IO 3aMOJMB BO3a4OT Ja
Me OflHece 10 I PHHIMHT, 60 MO3HATHOT KBapT HA
Heurigen...

(9) Eppure quella sera, in quell’osteria, ero
convinto di essere, se non 1 unico, uno dei pochi
forestieri presenti.

...TIa CeIIaK Taa Beuep 60 Kpumara OeB yOesieH Jeka
CyM, aKo He €IMHCTBEHHOT, €[IeH 01 MaJIo0pojHUuTE
CTpaHLU Mel'y IPUCYTHUTE.

(10) Vivo in campagna.

JKuseam na ceno.

(11) Che tempo fara in montagna?

KakBo ke Ouze BpemeTo #a mianuHa?

(12) In bagno c’¢ la luce accesa, mentre in cucina
la luce ¢ spenta.

Bo 0Oamara CBETIOTO
KyjHaTa € MU3racHarTo.

€ 3alaJicHO, J0JICKa 60

(13) Mario ¢ in Facolta.

Mapmo e #a paxynrer.

(14) Sono in aereo venti ore.

Bo aBuon cym 20 yaca.

(15) Che cos'ha nella borsa?

IlITo mma 6o yantara?

(16) Marco ¢ in viaggio d affari.

Mapko e #a ciykOeH mar.

(17) ...e il volto, abbassata la guardia, restava
esposto in tutta la sua devastazione.

...a JINIIETO, OTKAKO I'0 CIYLITH rapA0T, OCTaHyBalle
H3JI0KEHO 80 CETa CBOja YIPOIIACTEHOCT.

(18) Guarda com'e diverso quello che avviene in
me e quello che avviene in te.

[Tornenun KOJIKY € pa3JIMYHO OHa HITO C€ ClIydyBa
60 MCHE O] OHa LITO CC ClIy1yBa 60 Tebe.

(19) 11 mio piatto preferito sono i tortellini in
brodo.

MoeTo OMHIICHO jaiee € TOPTEIHHHU 60 40poa.

(20) Poi, vedendomi indeciso, mi propose
una comoda soffitta di sua propricta, nella
Schiilestrasse. ..

...MH TIPEIUIOKH STHO YI0OHO MMOTKPOBjE BO HETOBA
corncrBeHoct xa lunepirpace...

MakeJOHCKM €KBHBAJCHTH Ha TOPCHABEACHUTE HTAIMjaHCKU NPEIJIOLIKH
KOHCTPYKIIMU C€ NPEAJIOMIKMTE CHUHTarMH CO Tpeano3ute 60 U Ha. OCHOBHOTO
3HAYEH-E Ha OBHE JIBA [IPEIIOra BO MAKEIOHCKUOT ja3UK € IPOCTPAHCTBEHOTO 3HAUCH:E
—MECTO WJIM ITPOCTOP, BOOMIITO CPEIMHA BO KOja MJIM Ha KOja HEIITO CE BPIIHU HIIH Ce
Haora. [IpeuIoror 6o kako eKBUBAJICHT HAa UTAIHjaHCKUTE TPEIOMIKA KOHCTPYKIIHH
ce jaByBa 3a O3Ha4YyBamke€ HEKOj reorpad)cKu MmouM (OCBEH OCTPOBHUTE KOU HAjueCTO
0IaT CO MPEAJIOrOT Ha, MOTOA MMEHKAaTa ,,[UIaHUHA™ KaJe MPEeUIOroT Ha ynaryBa
Ha TOpHaTa MOBpLIMHA Ha JIOKalMjaTa M MMEHKara ,,ceJo’ Ouaejku ce u3pasysa
HEj3MHOTO OIIITO 3Hauewe. JJOKONKy ce u3pa3yBa HEj3MHOTO KOHKPETHO 3HAUYEHE, Ce
KOPUCTH IIPEAJTIOTOT 60), 32 03HAUyBamE IPEBO3HO CPEICTBO, IEJIOBU OJ] KyKaTa, 3a
n3pasyBame GUTrypaTHBHO 3HAYCHE M CO U3PA3H O KyAHHApCTBOTO. [Ipeioror na ce
jaByBa Kako €KBHBAJICHT HA UTAJIMjaHCKUTE MPEUIONIKY KOHCTPYKIIMH 33 03HAUyBahe
HEKOj CHUTYalMCKH KOHTEKCT, HEKOja YCTaHOBa, YJIMLA W HEKOj reorpad)cKu MOouM,
Kako OHUE KOU TW crioMeHaBMe peTxonHo. LlIto ce onmHecyBa no npumepure (8), (9)
u (15) mpeasnoror o ce jaByBa Kako €KBUBAJICHT Ha MPEAJIOTOT i1 ¥ TIPUTOA O3HAYYBA
HeTIoCpe/jHa IIPOCTOPHA JIOKAIHM3AIMja BO BHATPEUIHOCTA HA JIOKAJIN3ATOPOT.
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MPEJJIOIIKN KOHCTPYKLIMU 3A O3HAYYBABE

CTATHUYHA ITOJIOXKXBA BO UTAJIMJAHCKHOT JA3UK U
HUBHUWTE EKBUBAJIEHTHU BO MAKEJJOHCKHOT JA3UK

[Ipeanorot in ce jaByBa 1 BO HEKOM NPEIUIOMIKH KOHCTPYKIIMU KOU 3aBHCAT OJ

IJ1arojiu Kako: credere, confidare, sperare,

WUTH.:

HWrannjanckm jasuk

Make/I0HCKHU ja3uk

(21) Confidava largamente nella credulita
degli ascoltatori.

Nwmamre menocHa 1oBepOa 6o JTEKOBEPHOCTA
Ha CITYIIATEIIUTE.

(22) ...incontravo dei suonatori, per lo piu
giovani, che si esibivano al loro strumento,

...CpeKaBaB CBHpA4H, HAjuCCTO MIIAIH, IITO
I'M CBUpEa CBOMTE MHCTPYMEHTH, CMETajKH

confidando nella generosita dei passanti. Ha NapekIIMBOCTa HA MUHYBAYHUTE. .

Bo oBue mpeiomku CHHTarMH MPEIIOTOT i € YIOTpeOeH co (PHUrypaTuBHO
3HaYeHke. Kako eKBUBAJICHTH BO MAaKEIOHCKHOT ja3WK C€ jaByBaaT MPEIJIONIKUTE
KOHCTPYKIIUU CO MIPEJIO3UTE 60 U HA, UCTO TaKa CO (PUTYPATUBHO 3HAUCH:E.

Hexou wranujancku rpamartuku (Sensini, 2003: 371) HaBeayBaaT OipelcHU
MPEUTOIIKH KOHCTPYKIIHH CO MPEJIOTOT i1 KOU CE€ Ha TOJIOBHHA 11aT Mel'y O3HauyBarbe
Ha CTaTHU4YHA TIOJIOKOAa cO (UTYpaTHBHO 3HAYeHE€ W TNpUYMHA: tormentarsi nel
dubbio (ma ce maun nopaou comuex); soffrire nel ricordo di qualcosa (1a ce crpana
nopaou cekaBameTo 32 HEelITo). Bo MakeOHCKMOT ja3WK KaKO €KBUBAJICHT CE jaByBa
MPEAJIOroT ,,IOPaJH ™ KOj O3HAYyBa MPUYUHA.

5. Ipeanomku koHCTPpYKuMHU co npeaiaoror PER

[pemnoror per BoBemyBa Mas Opoj MPEATIOIIKHA KOHCTPYKIMU 32 O3HAUyBabhe
MECTO KaJie LITO Ce peallu3rpa MUPYBambe 3aToa IITO OCHOBHATAa HEroBa (hyHKIIHja
€ Jla TO BOBeJE ,,IPEMUHOT HU3 KOj WJIM TIPEKY KOj C€ OABHBA JICjCTBOTO HAj4eCTO
BO cmucia Ha mpoctop. Co 3Ha4YeHe HA CTATHYHOCT IO CpekaBamMe BO CIICIHUTE
MPEUTOIIKY KOHCTPYKIIHH:

HUranujanckm jasux

(1) Non sedetevi per terra perché € sporco.
(2) ...per strada non si sentiva altro che il
rullare dei tamburi e lo squillo degli ottoni.

Make/loHCKH ja3uk

He cenere na 3emja Ouiejku He € YUCTO.
.0 YIAHMIUTE Ce CIyIIalie CaMO TPOName
Ha OapabaHW W THCKake Ha JIHMEHH
WHCTPYMEHTH.

Make0HCKH €KBHBAJICHTH Ha OBHE WTAIMjaHCKH MPEAJTOUIKH KOHCTPYKIHH Ce
KOHCTPYKIIMUTE CO MPEUIO3UTE Ha WK 1o. [Ipe/utoroT Ha ce jaByBa cO CBOETO OCHOBHO
MIPOCTPAHCTBEHO 3HAUYCH-E 3a J]a O3HAYM JIeKa JIejCTBOTO CE OJIBMBA O03rOpa, HaJ
Hekoja moBpiirHA. [Ipemroror no o3HadyBa MpOCTHpPamke O HEKOe MPOCTPAHCTBO,
3adakame Ha Iienara HeroBa MoBpmuHA. U nmBara mpemiora ce ymorpeOeHH 3a
O3Ha4yyBambe€ MUPYBaHE, CTATUYHOCT.

3 [TpeBox Ha MaKeOHCKH: BEpyBa, UMa JOBepOa, ce HaJleBa.
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6. IIpeanomku kKoHCTPYKUMHU co npeaioror SU

[IpocTopHara ¢yHKIHja € eqHa Ol OCHOBHUTE (DYHKIIMH CO KO C€ jaByBa OBO]
npemior. [Ipemromknure KOHCTPYKIIMKA KOW TO COApYKAT TMPEUIOroT Su, MOXAaT Ja
03Ha4ar CTaTHYHA ITOJI0KOA MITH IBUKEHE KOH HeKoe MecTo. [Ipemtoror su ce jaByBa
BO MPEJIOIIKN KOHCTPYKLIMH 32 MECTO Ha KOE€ HJIM BO KOE€ CE€ pealn3upa MUPYBambe,
a BO YMj COCTaB MOXKE Jla CTOjaT IMEHKM KOM 03Ha4yBaaT pa3Hu NpeaMeTH (IPUMEpH
1, 2, 3, 4), nenoBu ox Kyka (mpumep 5), HeKou reorpadcku noumu (rpumep 7),
TEJICBU3UCKU U pagruoKaHa u (IpumMep 8), meyareHn MenuyMu (ipumep 9), mpeBo3Hn
cpencrtsa (mpumMep 6) u Ap.:

HUranujanckm jasux

(1) La pentola ¢ su/ fornello.

(2) Trovai mia madre distesa su!/ letto con la
testa sorretta da due guanciali.

(3) Cosi, da bambino sedevo per ore ¢ ore sui
gradini di casa...

Make0HCKH ja3uK

TeHuepeTo ¢ Ha/sép3 pUHITIATA.

Ja HajnOB Majka MU UCTIpYy)KE€HA Ha KPEBETOT
CO TJIaBaTa MOTIPEHA Ha JIBE TICPHHUIIN.

Taxka, Kako JieTe ceieB CO YaCOBH Ha KyKHUTE
CKaJH...

(4) Sulla pedana di legno, spostata anch’essa
inun angolo, un solitario suonatore di chitarra
acustica stava sistemando gli amplificatori...

Ha npBeHWOT MOAWYM, W TOj HOMECTEH BO
€JICH aroJ, €JIcH 0CaMEH CBHPay Ha aKyCTHYHA
TUTapa Il MECTEIIE 3aCHIIyBAYUTE. ..

(5) Sulla parete della mia camera c¢i sono
molti quadri.

Ha/sp3 sunotr om mojata coba MMa MHOTY
CITHKH.

(6) Ho lasciato I'ombrello sull’autobus e

T'o ocraBuB Haa0poT 60 aBTO6y0 n MuUCJIaM

credo che non lo ritrovero.

(7) Londra ¢ sul Tamigi.

(8) Stasera c'¢ un bellissimo film su Rai 1.
(9) E vero che il prezzo della benzina &
diminuito? Si, I'ho letto sul giornale.

JIeKa HeMa Jia TO HajJlaM.

Jlonpon e na Tem3sa.

Beuepsa nma npekpaces ¢punm xa Pan 1.
HaBuctnHa nn 1eHata Ha O€H3MHOT €
HamaseHa? Jla, IpOYNTaB 3a TOA 60 BECHUK.

Make/IOHCKH €KBHBAJICHTH HAa OBUE WTAIHMjaHCKH MPEIJIONIKH KOHCTPYKIUU
MOXaT Ja OMJaT MpeAJIOIIKUTE KOHCTPYKIHMH CO MPEMNIo3uTe Ha, 6p3 u 6o. Co
MIPETIO3NUTE Ha W 6p3 C€ M3pa3yBa HEMocpeHa MPOCTOpHA JIOKAIU3allija Ha TOpHATa
(mpumepu ox 1 1o 4) wim Ha BepTUKATHATA CTPAaHUIHA MTOBPIIIMHA Ha JTOKAIH3aTOPOT
(mpumep 5). Ilokpaj Toa, MPEATIOTOT Ha c€ KOPUCTH U CO Pa3HU TeorpadCKu MOUMHU
(mpumep 7) u co TeneBu3nucku kKaHanu (mpumep 8). Ox apyra cTpaHa, CO IMEHKHTE
KOM 03HauyBaaT HEKOE ITPEBO3HO CPEACTBO (MpumMep 6) u redaTeH MeauyM (pumep 9)
COOABETHU MAKCJOHCKU €KBUBAJICHTH CC NMPEAJIOIIKUTE KOHCTPYKIIUHN CO MPCATIOroT
60 €O KOj Ce M3pa3yBa HEIoCpeHa MPOCTOPHA JIOKAJIH3allja BO BHATPEITHOCTA Ha
JIOKaJIM3aTOPOT.

[Tpeanorot su co MPOCTOPHO 3HAYCHE MHOTY YECTO € CHHOHUM Ha UTAJTHjaHCKUAOT
MPEIIOT sopra:
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MPEJJIOIIKN KOHCTPYKLIMU 3A O3HAYYBABE
CTATHUYHA ITOJIOXKXBA BO UTAJIMJAHCKHOT JA3UK U
HUBHUWTE EKBUBAJIEHTHU BO MAKEJJOHCKHOT JA3UK

HUranujancku jasuk MakeI0HCKH ja3uK

(10) Non ci sono nuvole su/sopra (di) noi. Hewma obnanu nao Hac.

(11) Sul/sopra il lago si addensavano nuvole nere. | Hao e3epoto ce codpaa IpHH 00TaIH.

[Ipemioror sopra npu TIAaroyid IMTO MCKa)KyBaaT MUPYBambe O3HAYyBa MECTO
WK 1T0J10k0a IOBUCOKA OJ1 IAJICHUOT TIpeIMeT. Bo MakeIOHCKHOT ja3uK KaKO MOYKHH
EKBUBAJICHTH CO OBa 3HAYCH-C CE€ jaBYBAAT MPEIOMIKUTE KOHCTPYKIIUHU CO TPEITIOTOT
Hao.

7. Ipeanomku koHcTPpyKuuu co npeaiosute TRA/FRA

Bo wranujaHCKMTE NPENIOMIKM KOHCTPYKLMH CO MpemIo3uTe fra/fra 3a
O3HauyBam€ MECTO Ha KO€ WJIM BO KOE CE Pealn3upa MHUPYBambe, HajuecTo CTojar
nmenku. [Ipurtoa, Moxke na ce paboTH 3a JBE MMEHKH IOBp3aHH Mery cebe co
CBP3HUKOT ¢ (1), Kako BO mpumepute (2) u (3), HO UCTO Taka MOXE Jia CTOH U €Ha
3aeJIHNYKa MMEHKa BO MHOXKHHA (ripumep 1, 4 u 6) wim 30upHa UMEHKa BO €HUHA
(mpumep 5):

HUranujanckm jasuk MakeI0HCKH jasuk

(1) Il bosco si trova #ra due ruscelli. [lymara ce Haora mery/nomery n1sa noToka.
(2) Un grande centro industriale ¢ stato creato | [oieM HHIYCTPUCKH IIGHTAp € H3rpajacH
fra Perugia ed Assisi. mery/nomery Tlepyya u Acusi.

(3) ...scopri quella bruciatura brunastra #ra il | ... 1 TO OTKpY TEMHOTO MECTO KaKO H3TOPEHHIIA
collo e la mascella... Mery BpaToT M BHJIMLATA...

(4) 1 Collegium Musicum, non lontano da | Mery MHOTYOpOjHUTE MATHINTA IITO BOJAAT HA
Vienna, era, fra le tante strade che portano | Omumi, ,,Koneruym My3ukym®, Henaneky of

all’'Olimpo, la piu ardua,... Buewna, Oellie HajTEIIKHOT. .

(5) Si ¢ trovata tra gente sconosciuta. Ce Hajne mery/nomery HeNO3HATH JyTe.

(6) Viveva lontano, in una grande citta, fra | Kuseeme ganexy, Bo efeH rojaem rpanu, mery/
piaceri sconosciuti. nomery HETIO3HATH 3aJJ0BOJICTBA.

3a cuTe ropeHaBelleHH NMPUMEPH KaKo MAKEeIOHCKH €KBUBAJICHTH CE€ jaByBaar
MIPEUTOMIKUTE KOHCTPYKLIMHU CO TIPEATIO3UTE Mery WU nomery.

Bo MakemoHCKHUOT ja3uK TIPEIJIO3UTE Mery U nomery HajuecTo ce yrmoTpeOyBaar
32 HU3pa3yBame IMPOCTOPHO 3HAaUEHE, OAHOCHO JieKa ,HEIITO ce€ Haofa BO
MIPOCTPAHCTBOTO MITO pa3JiellyBa JiBa WK MoBeke npenaMetu’ (JJumurporcku, 1956:
23). ABropoT [IMMHTPOBCKHM MCTO Taka HaBedyBa JieKa HeMa MOrojieMa pasiuKa BO
OZIHOC Ha ynoTpebara Ha OBUE JBa Ipeasiora. EMMHCTBeHa pa3iiKa Koja ja HaBeayBa
e JieKa TPeJUIOTOT noMery €€ KOPHCTH Kajie IITO MMa IoroieMa u3pasuroct. U
Konecku Ha ciyueH HauuH ro JeQUHUpPa OCHOBHOTO 3HAUYCHE HAa IPEAJIOrOT Mery:
,»[IPOCTPAHCTBEHOTO 3HAUCHE MY € JIeKa HELITO Ce Haora BO MPOCTOPOT IUTO TH JeJIN
JIBaTa WIX MOBEKe MPEAMETH, MM IaK BOOMILTO BO CPEAMHATA HA IIOBEKE MPEAMETH
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(Konecku, 1967: 518). Bo ogHoc Ha ynorpebara Ha oBue jaBa mnpemiora Konecku
HCTaKHyBa JIeKa UMaaT UCTO 3HAYCHE CO TOa IITO MPEIOTOT noMery Ce KOPUCTH
TTOPETKO. 3HAYCHHETO MOXKE J1a OWIe M IPEHOCHO KaKo BO MPUMEPOT (6).

3akiay4ok

Bo oBoj Tpya ce oOumoBMe na HampaBuMe enHa ceomndarHa aHajdu3a Ha
MIPOCTHUTE MPEIO3U BO MTAJIHMjaHCKUOT ja3HK 3a M3pa3yBarmbe CTATUYHO MPOCTOPHO
3Haueme. [Ipeano3ure M aHamM3MpaBMe BO paMKUTE HA UTAJHMjaHCKaTa MPesIonKa
CHHTarMa M ce oOMJIOBME Jia TW INPOHAjIeME CHTE EKBUBAICHTH KOHCTPYKIUH BO
MaKeJIOHCKHOT ja3uK 3a M3pa3yBame Ha UCTOTO 3Haueme. OJ HAIUOT aHATM3HPaH
Marepujan 3aKkiIy4rBMe JIeKa 3HAYCHETO HA MECTOMONIONKOA MM CTATUYHOCT HE Ce
3a0ereKyBa caMo Kaj WTaJlMjaHCKUOT npenyor con. Ilpeanoror di MHOTY peTko ce
ynotrpeOyBa co CTaTUYHO POCTOPHO 3HaUeHe. | 0 HajIoBMe caMo BO /iBa MpUMeEpa, a
BO MaKEJIOHCKHOT ja3UK KaKO CKBHBAJICHT Ha OBHE MPE/IOIIKH KOHCTPYKIIHH CE jaByBa
TIPUIIOT 32 MecTo. MTannjaHCKHUTEe TPEIUIO3H ¢ U in ¢e €AHH O]l HajyIOTpeOyBaHUTE
MPE/IO3H 32 M3pasyBambe CTaTHYHA TONOKOA2 M BO MAKEJIOHCKHOT ja3WK Kako
CKBUBAJICHTHU TPE/JIONIKH KOHCTPYKIIMU CE€ jaByBaaT KOHCTPYKI[MUTE BO YH]
COCTaB BJIETYBaaT MPEUIO3UTE Ha U 0. VICTO Taka M MPeAsioroT da MHOTY 4ecTo
ce ynorpeOyBa CO CTaTUYHO MPOCTOPHO 3Ha4eHe. BO MaKEeZOHCKHOT ja3WK Kako
SKBUBAJICHTHH MIPEJJIO3H 32 03HAYYBakhE CTaTHYHA IT0JI0XkKO0A ce jaByBaar MpeJio3uTe
Kaj v 60. [IpeuioroT per BoBeayBa Mas Opoj MPeUIONIKH KOHCTPYKIIUH 38 03HATY B
MECTO KaJie IITO CE pealn3nupa MupyBame. 1 0Boj peyior ro aHaIu3upaBMe camo BO
JIBa IpUMepa 3a KOU KaKO MaKeJOHCKH EKBUBAJICHTH CE jaBYBaar MPEIO3UTE Ha WK
no. Ilpemioror su co cTaTUYHO MPOCTOPHO 3HAYCH-C € CHHUHUM Ha MaKEeJOHCKHUTE
MPEIJIO3N Ha, 6p3 U 60, NOJIeKa UTAIMjaHCKUTE CHHOHUMHHU TPENJIO3H tra W fra BO
MaKEJIOHCKHUOT ja3uK Ce CKBUBAJICHTH Ha MPEIO3UTE Mely U nomery.

CwmeTame JieKa 0BOj HaIll TPYI MOXKE Jia TO OJICCHH YCBOjYBAmbETO Ha MPEIIIO3UTE
Oumejkn The WM 3a/1aBaaT HajJMHOTY TEIIKOTHH Ha MaKeJIOHCKUTE CIyIIaTeld MpH
YCBOjYBamkeTO Ha MTANMjaHCKHOT ja3uk. Co3HaHMjaTa 10 KOM JI0jI0BME MOXAaT Aa
MMaar NpakTHYHa IPUMEHA IPBEHCTBEHO NP CO3/1aBABETO YUCOHUIM U TPAMaTHKH
[0 UTAJIMjAHCKU ja3MK HAMECHETH 32 MaKEJOHCKUTE CIIYIIATSIA Ha UTAJIHjaHCKHOT
ja3WK KaKo CTPAHCKH ja3uK.
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